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Analyzing the Reflection of Local Culture in Emerging Handicrafts 
(A Case Study of Emerging Handicrafts in the Villages of Qeshm and Hormoz Islands) 

 
Extended Abstract 
Introduction: Local culture, being an evolving set of collective beliefs, habits, stories, and aesthetic values, holds a vital role in 
establishing collective identity and maintaining cultural continuity. As one of the most apparent aspects of local culture, 
handicrafting holds a pivotal role in being an intersection of culture, economy, and intergenerational transmission of knowledge 
at the same time. In this sense, the islands of Qeshm and Hormoz, in the province of Hormozgan in Iran, an Iranian province in 
Southern Iran, represent a special case because of their distinctive cultural legacy, geographic characteristics, and a historically 
rich interregional cultural exchange in relation to the Persian Gulf region. The last decades have seen, in addition to traditional 
handicrafts which have deep roots in the region, such as embroidery, mat-weaving, pottery, and mask-making (borqa‘) in Qeshm 
and Hormoz, a phenomenon of a new generation of handicrafts emerging in these regions. Among these handicrafts, which have 
emerged under community-oriented artistic projects, are earthen painting behind glass, fabric collage painting behind glass, and 
wood painting. The emergence of these handicrafts gives rise to an interesting question with regards to in which manner culture 
in this region is articulated in these new forms of art. Therefore, in consideration of these matters, this research project aims to 
interpret local culture in emerging handicrafts in Qeshm and Hormoz Island villages. The research questions include: (۱) What 
influence does local culture have in emerging handicraft design, language, and production? Additionally, research question two 
inquires: (۲) What significance do emerging handicrafts have in developing cultural identity? 
Methods: The study takes a basic, descriptive-analytical research approach. Data were obtained using a combination of library 
research, fieldwork observation, open interviews with local artisans, and analysis of handicraft product samples. A purposeful 
sampling technique was used to identify samples of local handicrafts which were being actively developed and participating in 
contemporary local life. The study focused on eleven traditional handicraft sectors and three developing handicraft sectors based 
on emphasis on production materials, methods, visual designs, color schemes, cultural elements, and sustainability. 
Interviews with local artisans, mainly females, with the artist and teacher who initiated a majority of these handicraft sectors, 
offered information on skill transfer, creative innovation, and incorporation into local economies. 
Results: The findings show that new handicrafts in Hormozgan province are very much affected by local culture in both direct 
and indirect ways. The direct impact can be observed in using local stories, myths, and folklores such as local legends and 
symbolic female figures, and in representing local dresses and local visual identity. The indirect impact can be observed in using 
local color combinations embedded in local culture, local ornamental patterns based on local embroidery designs, and local 
significance of local materials despite using different handicraft materials in new handicraft designs. Even though new handicraft 
designs are different in terms of handicraft materials and handicraft methods, their visual composition and aesthetics are very 
much based on local culture. 
Discussion: The analysis further shows that new handicrafts serve as a bridge in culture from tradition to modern art. Through 
the use of local materials such as natural dyes, fabrics from traditional clothes, and invasive woods, this serves not only as an 
environmentally responsive activity but an important way to maintain cultural distinctiveness. Furthermore, this serves to 
economically empower women in particular through income generation opportunities associated with tourism. As far as 
practitioners are concerned, being engaged with new handicrafts promotes a new sense of ownership and creative agency. 
Emerging handicrafts represent not a simple product but a meaningful cultural product which articulates local identity in a 
manner understandable to a larger audience. However, there are challenges in this regard, which include a lack of proper 
documentation, overdependence on tourism, and aesthetic standardization. In conclusion, the study demonstrates that emerging 
handicrafts in Qeshm and Hormoz are not a rupture from tradition, but rather a continuation and reconfiguration of local culture 
through innovative artistic practices. By embedding cultural narratives, visual symbols, and environmental awareness into new 
forms, these handicrafts support cultural sustainability, reinforce local identity, and contribute to socio-economic resilience. 
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 دستی نوپدید تحلیل بازتاب فرهنگ بومی در صنایع 

 (مطالعه موردي: صنایع نوپدید در روستاهاي جزیره قشم و هرمز) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 چکیده 

دستی هر منطقه دارد. این پژوهش با  هاي فرهنگی و هنري است که پیوندي عمیق با صنایعدر پژوهش بنیادي مطالعه و حفظ فرهنگ بومی یکی از محورهاي  
ها از تحلیلی بوده و دادهـدستی نوپدید در روستاهاي جزایر قشم و هرمز انجام شده است. روش تحقیق توصیفیصنایع  درفرهنگ بومی    بازتابهدف تحلیل  

دستی صنایع  که  دنده ها نشان مییافتهترین  مهماند.  اي و تحلیل مستندات گردآوري شدهطریق مشاهده میدانی، مصاحبه با هنرمندان محلی، بررسی منابع کتابخانه
اند. این شناسی محلیدهنده عناصر هویت بومی، باورهاي اجتماعی و زیبایی نقاشی بازتابنقاشی و چوبنوپدید همچون نقاشی خاکی پشت شیشه، پارچه

ها بیانگر آن است که فرهنگ  علاوه بر تجسم نمادهاي فرهنگی و سنتی، در توانمندسازي اقتصادي و اجتماعی جامعه محلی نیز نقشی مؤثر دارند. تحلیلصنایع  
محلی، تأثیري مستقیم بر فرآیند طراحی و تولید این آثار دارد. در نتیجه، تعامل میان فرهنگ بومی و هنرهاي معاصر   ها، الگوها و مواد اولیهبومی از طریق رنگ 

 .  ي پایدار فرهنگی و احیاي هویت بومی در سایر مناطق ایران دانستتوان الگویی کارآمد براي توسعهرا می
 

 نقاشی، توسعه پایدار فرهنگی دستی نوپدید، نقاشی خاکی، پارچهفرهنگ بومی، صنایع ي: هاي کلید واژه
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Analyzing the reflection of local culture in emerging handicrafts 

(Case study: emerging industries in the villages of Qeshm and Hormoz islands)  
 
 

The study of local culture is one of the key areas in cultural and artistic research. Local culture encompasses shared customs, 
beliefs, narratives, and clothing styles that reflect the collective identity of a community. This study aims to analyze the reflection 
of local culture in the emerging handicrafts of villages in Qeshm and Hormoz Islands. The research is fundamental in nature and 
employs a descriptive–analytical approach. Data were collected through field observations, interviews with local artists, and library 
resources. Purposeful sampling was used to select representative cases. 

The main objective of the research is to identify the characteristics of Hormozgan’s handicrafts and to examine the influence 
of local culture on their formation. The findings indicate that emerging handicrafts such as earthen painting behind glass, fabric 
painting, and wood painting—alongside traditional crafts long practiced in the region—serve as a creative bridge between visual 
arts and handicraft traditions. These artworks are deeply inspired by the natural environment, color palette, and social beliefs of the 
local culture. In addition to their cultural and aesthetic value, they also contribute to the economic empowerment of local 
communities and are popular souvenirs among tourists visiting southern Iran. 

In conclusion, the interaction between local culture and contemporary art can be regarded as a sustainable cultural model that 
supports both heritage preservation and community development. 

Keywords: Local culture, emerging handicrafts, earthen painting, fabric painting, sustainable cultural development. 
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 مقدمه 

به بومی  فرهنگ  ترویج  و  حفظ  امروز،  دنیاي  جریاندر  با  مقابله  در  کلیدي  ابزارهاي  از  یکی  همگنعنوان  از  هاي  ناشی  سازي 
بخشی به جوامع محلی است، بلکه  شدن، بیش از هر زمان دیگري اهمیت یافته است. فرهنگ بومی نه تنها عامل اصلی هویت جهانی

هاي مهم فرهنگ بومی، نقشی  عنوان یکی از بازتابدستی، بهکند. صنایعبستري براي خلاقیت، نوآوري و توسعه پایدار نیز فراهم می
خیزند، ارتباط عمیقی میان  ها و باورهاي جامعه محلی برمیکند. این صنایع که از دل سنت اساسی در تقویت این هویت ایفا می

جزایر قشم و هرمز  . کنندهاي مختلف عمل میعامل پیونددهنده نسل عنوانسازند و در عین حال بهتاریخ، هنر و معیشت برقرار می
هایی بارز از  اي غنی از تبادلات فرهنگی و اقتصادي، نمونهفارس و تاریخچهفرد خود در خلیجدلیل موقعیت جغرافیایی منحصربهبه

دستی نه تنها حامل هویت محلی  کند. در این جزایر، صنایعاي ایفا میها نقش برجستهمناطقی هستند که فرهنگ و هنر بومی در آن
شوند. از طرفی، توسعه گردشگري در این مناطق، فرصتی  هستند، بلکه ابزارهایی مؤثر براي توسعه اقتصادي و اجتماعی محسوب می

هاي متنوع  یقهدستی بومی فراهم کرده است. این صنایع با ترکیب عناصر سنتی و مدرن، به نیازها و سلمناسب براي معرفی صنایع
دستی نوپدید در این در عین حال، ظهور صنایع.  کننددهند و از این طریق به تقویت اقتصاد محلی کمک میگردشگران پاسخ می

دستی نوپدید شامل آثاري هستند مناطق، فرصتی براي مطالعه تعامل میان فرهنگ بومی و نوآوري هنري فراهم آورده است. صنایع
ها،  دهنده داستانشوند. این صنایع، بازتابهاي خلاقانه طراحی و تولید می گیري از مواد اولیه محلی، فنون سنتی و ایدهکه با بهره

نیز در نظر می  نیازهاي جدید بازار را  دستی  با وجود اهمیت بالاي صنایع.  گیرندنمادها و باورهاي بومی هستند و در عین حال، 
اند. ایدار، مطالعات محدودي به بررسی جامع تأثیر فرهنگ بومی بر این صنایع پرداختهنوپدید در حفظ فرهنگ بومی و توسعه پ

اند و کمتر به رابطه میان عناصر فرهنگی و هنري و  دستی تمرکز کردههاي اقتصادي و گردشگري صنایعها بر جنبهبیشتر پژوهش
ریزان  گذاران و برنامهتواند به هنرمندان، سیاست اند. این در حالی است که درك بهتر این رابطه، میفرآیند خلق این آثار توجه داشته

این پژوهش، تحلیل بازتاب فرهنگ بومی در    اصلی   هدف. با توجه به  هاي مؤثرتر کمک کندفرهنگی در طراحی و اجراي سیاست 
ها و الگوهاي مورد استفاده در  ، طرحهااین مطالعه با بررسی مواد اولیه، رنگ، دستی نوپدید در روستاهاي جزایر قشم و هرمزصنایع

ها  . همچنین، پژوهش حاضر به دنبال شناسایی فرصت ساخته است ها را روشن این صنایع، تأثیر فرهنگ بومی بر طراحی و تولید آن 
تا به سؤالاتی نظیر   کرده است در نهایت، پژوهش حاضر تلاش  .  روي این صنایع در مسیر توسعه پایدار است   هاي پیشو چالش

گذارد؟» و «نقش این صنایع در تقویت هویت فرهنگی و توسعه اقتصادي  دستی نوپدید تأثیر می «فرهنگ بومی چگونه بر صنایع
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هاي مؤثر در حوزه  گذاريبستري براي مطالعات آتی و سیاست   تواندمی  که نتایج این تحقیق  رسدبه نظر میچیست؟» پاسخ دهد.  
 .  دستی و توسعه فرهنگی فراهم آوردصنایع

 
 پیشینه پژوهش

سال پژوهشگذشتههاي  در  بین  زیاديهاي  ،  داخلی  در سطح  و  صنایع  پیرامونالمللی  پرداختهارتباط  بومی  فرهنگ  و  اند.  دستی 
در انتقال و    بنیادي، نقش  ویژه جوامع محلیبه  عنوان نمادهاي ملموس هویت فرهنگی جوامعاین صنایع بهها نشان دادند که  بررسی

عنوان  تواند بهدستی میکه صنایع  ندمطالعات نشان دادهمچنین    کنند.  ها، تقویت هویت فرهنگی و توسعه پایدار ایفا میحفظ سنت 
. در این مرور، توجه به آن آوري اجتماعی عمل کنندابزاري براي ایجاد پیوند میان سنت و مدرنیته، جذب گردشگري و تقویت تاب

   پژوهش مرتبط بودند. دسته از منابع مطالعاتی بود که تا جاي ممکن با عنوان
  المللیهاي بینپژوهش

» دریافتند که  انداز کاناداییچشم: نسلی و رفاه زنان بومیعنوان محرکی براي انسجام میاندستی سنتی بهصنایعپژوهشی با عنوان «در  
تأکید کردند که آموزش و   همچنین هانسلی و ارتقاي رفاه زنان بومی دارد. آندستی سنتی نقش مهمی در تقویت انسجام میانصنایع

 ,Sydora, Listener)  شودها و افزایش حس تعلق فرهنگی مینسل  میان دستی موجب ایجاد ارتباط مثبت  هاي صنایعتمرین مهارت

Kung, Ross, & Voyageur, ۲۰۲۳)..   هاي فرهنگی سنتی و دانش سنتی در  حفاظت و نگهداري از بازنماییبا عنوان «اي  در مطالعه
صنایع سیاست صنعت  چارچوب  یک  تدوین  جهانیدستی: ضرورت  فرهنگی  و   »گذاري  سنتی  دانش  از  حفاظت  که  دادند  نشان 

همچنین    ؛اقتصادي  و توسعه  دگی پایدار و رشدمیراث فرهنگی، ترویج زن  ت ازظ ادر این صنعت براي حف هاي فرهنگی سنتی جلوه
متقابل   یافته  حیاتیها  فرهنگ  بینارتقاي احترام  تأکید  هاي آناست.  به ویژه سیستمکه چارچوب  کردها  هاي  هاي حقوقی فعلی، 

سیاست فرهنگی    ضرورتو    را نداردرفع مشکلات خاص جوامع بومی و صنعتگران  توانایی    به طورکاملمالکیت معنوي موجود،  
جلوگیري    این صنعت و از سوءاستفاده تجاري در    شناخته شودجهانی جامع وجود دارد که حقوق جمعی جوامع بومی به رسمیت  

اي با رویکرد زنجیره  تغییرات هویت و ادراك ارزش در صنایع دستی میراثی: مطالعه«  ی با عنوانپژوهشدر    .(Ghose & Ali, ۲۰۲۳)شود  
هاي  ها، پیامدها و ارزشبه بررسی چگونگی پیوند ویژگی   افزاريهاي نرماز مصاحبه» با استفاده  جیانگ تیاهواهدف بر وانگ-وسیله

توانند هویت اشیاي کاربردي  که تغییرات ظاهري می  داد هاي این مطالعه نشان  . یافتهپرداختنددستی سنتی  ساکنان در مواجهه با صنایع
. همچنین دریافتند که  شوندموجب تقویت هویت فرهنگی و احساس تعلق مینیز  محصولات نوآورانه    و   کنند  تبدیلرا به آثار هنري  

خواهد دستی  وجب تحریف هویت صنایعاي شدن م سازي و کارخانهسازد و در مقابل، تجارياي میهاي تازهفرایند یادگیري هویت 
و حفظ و توسعه نظام فرهنگی را    کرده. این پژوهش بر اهمیت نگاه اکولوژیک فرهنگی در حفاظت از میراث ناملموس تأکید  شد
با    دیگر  در پژوهشی   .(Yan, Yip, Tan, & Ni, A, ۲۰۲٥)ساخته است  دستی مطرح  عنوان راهبردي اساسی براي پایداري صنایعبه

مدرنیته،    وتاریخی، انتقال دانش و پیوند سنت    استمرار اند که هویت فرهنگی از طریق عواملی چون  رویکرد چندبعدي نشان داده
بیانگر آن است که بیان خلاق، فرهنگ محلی و ارتباط عاطفی  این پژوهشد. نتایج ندهل مییشکتدستی را  نوآوري در صنایع اساس
مند براي درك مسیر گذار از هویت فرهنگی به نوآوري  دارند. این مطالعه مدلی نظام را  آوري  هاي فرهنگی و نو ارزش  واسطنقش  

 بررسی شدند. شده در سطح ملی  هاي انجامپژوهشنیز،    در ادامه  .(Yan, Yip, Tan, & Ni, B, ۲۰۲٥)داده است  دستی ارائه  در صنایع

  هاي داخلیپژوهش



٦ 

 

دستی  استان هرمزگان باشد، صنایعهاي فرهنگی  طور مشخص در رابطه با ویژگیهاي انجام شده، تحقیقی که بهدر میان پژوهش
هایی  به آن دسته از پژوهش  نوشتـار این در هاي انجام شده در این زمینه زیاد بود، بنابرایندامنه پژوهش  کهییازآنجا  یافت نشد و

) در  1390اللهی (اند. حمزه و فتحداشته دستی و هنرهاي مربوط به استان هرمزگان تمرکزصنایع در مشخص طوربه که شده اشاره
تواند بیانگر ویترینی از  دستی قشم میاشکال مختلف صنایع، گردشگري جزیره قشم يها عنوان یکی از جاذبهدستی بهبررسی صنایع

تلاش ساکنین منطقه جهت    ن سایر مناطق کشور بسیار جذاب به نظر آید.دستی هرمزگان باشد که ممکن است براي گردشگراصنایع
اي خاص  فرهنگی در این بخش جلوه  يهاگیري اختلاطزمان و گاه شکل  روداریگیري هرچه بیشتر از محیط در گ سازگاري و بهره

هاي بومی  شناسی سفالینهمطالعه ریخت ). در 1396محمد زرگر و سامانیان (علیحاجی دستی آن بخشیده است.به محصولات صنایع
ها را ناشی از تأثیرات  هاي تولیدات سفال در دو منطقه مورد پژوهش دست یافتند و این تفاوتنیز به تفاوت هرمزگان و گیلان،  

  موردي   در پژوهشی کیفی با مطالعه)  1403ملکی، نادعلیان و مراثی (  اند.  جغرافیاي فرهنگی و فرهنگ بومی هر یک از مناطق دانسته 
 مرتبط رویدادهاي که داد نشان هاآن نتایج. اندکرده بررسی محلی جوامع توسعه گردشگري  در را جدید  هنرهاي نقش جزیره هرمز،

 این.  اندشده  هرمز  جزیره  در  شدن»«گردشگري  فرآیند  گیريشکل  موجب   گر،مداخله  و  ايزمینه  علّی،  عوامل  طریق  از  جدید،  هنر  با
  عمل   محلی   جوامع  اقتصادي  و  اجتماعی  فرهنگی،  توسعه  براي  مؤثر  ابزاري  عنوانبه  توانندمی  جدید  هنرهاي  که  کندمی  تأکید  پژوهش

اند، اما کمتر  دستی در حفظ فرهنگ بومی پرداختههاي زیادي به نقش صنایعدهد که اگرچه پژوهشبررسی این پیشینه نشان می  کنند.
دستی نوپدید در مناطق روستایی و جزایر خلیج فارس توجه شده است. این خلأ پژوهشی  به تأثیر مستقیم فرهنگ بومی بر صنایع

 .  ساز مطالعات بیشتر در این حوزه باشدتواند زمینهمی
 

 روش پژوھش 

دستی استان ھرمزگان و بررسی تأثیرات فرھنگ بومی  ھای صنایع، شناسایی ویژگی از انجام این پژوھش  ھدف اصلی با توجھ بھ این کھ  
دستی نوپدید در استان  طور خاص، این تحقیق بھ دنبال پاسخ بھ این سؤال است کھ: فرھنگ بومی چھ تأثیری بر صنایعبھ   ؛ ھا استبر آن

. بھ این معناست کھ ابتدا وضعیت  است   تحلیلی-یاز نظر ھدف، پژوھش حاضر بنیادی و از لحاظ ماھیت، توصیف.  ھرمزگان داشتھ است؟ 
پدیده بھموجود  نظام ھا  توصیفصورت  تحلیل    ؛مند  پدیدارھا  و علل  الگوھا  شوندمی سپس روابط،  (Booth, Colomb, & Williams, 

۲۰۱٦).   مکتوب  منابع  در   یا   کھ  ھاییرشتھ   است؛  ھرمزگان   استان  در   دستیصنایع  شاخص   ھایرشتھ   شامل  پژوھش   این  ھدف جامعھ     . 
.  اندبوده   شناسایی   قابل   معتبر  منابع  سایر   در   یا  اند،رسیده   ثبت  بھ   کشور  دستیصنایع  و   گردشگری  فرھنگی،  میراث  سازمان  الکترونیکی  و

  و   بومی ھایویژگی   دارای و  دارند رواج  استان این  در  ویژه  صورت بھ  کھ  است  صنایع از  دستھ  آن ،شاخص»  دستی«صنایع از  منظور 
ھای اند. این صنایع بھ آن دستھ از فعالیت دستی نوپدید» نیز مورد توجھ قرار گرفتھ در کنار این گروه «صنایعھستند.    فردمنحصربھ   ھویتی

 بھ  او  غیرمستقیم  یا  مستقیم  ھایآموزش   طریق  از  ھرمز،شود کھ پس از حضور احمد نادعلیان در جزیره  می   ھنری و تولیدی اطلاق
  قرار   استفاده  مورد  محلی  خانوارھای  برای  پایدار  درآمدی  منبع  عنوانبھ  تدریجبھ   و  گرفتھ  شکل  قشم  روستاھای  و  ھرمز  جزیره  زنان

صورت ھدفمندگیری در این پژوھش بھ نمونھ اند.  گرفتھ  کند کھ  ھایی را انتخاب می پژوھشگر نمونھ   بدین ترتیب کھ.  انجام گرفتھ است 
می  ارائھ  را  پژوھش  با موضوع  مرتبط  اطلاعات  می بیشترین  انتخاب  معیارھای مشخص  اساس  بر  و  شونددھند  .(Palinkas et al., 

۲۰۱٥). دستی استان ھرمزگان بر اساس منابع ھای صنایعرشتھ   در این پژوھش بدین روش انجام شد کھ نخست،  گیری ھدفمندنمونھ   
ھا از  دستی کشور و سایر منابع معتبر شناسایی شدند. سپس، این رشتھ مکتوب و دیجیتال سازمان میراث فرھنگی، گردشگری و صنایع

ھا، تداوم تولید و حضور فعال در زندگی  معیار اصلی انتخاب نمونھ شدند.  ارزیابی    ،میدانی و بررسی وضعیت فعلی تولید  طریق مشاھده 
در    .انددستی انتخاب شدند کھ در زمان انجام پژوھش، در حال تولید و استفاده بوده آن دستھ از صنایع  بود و فقطمحلی    معاصر جامعھ 

  قرار   مطالعھ  مورد   و  انتخاب  نمونھ  جامعھ  عنوانبھ  نوپدید  دستیصنایع  از  رشتھ  سھ  و  شاخص  دستیصنایع  از  بومیمجموع، یازده رشتھ  
ای، از منابع علمی شامل  ای و میدانی انجام شده است. در بخش کتابخانھ ھا با استفاده از دو روش کتابخانھگردآوری داده     اند.گرفتھ 
مشاھدات  ھای باز،  مصاحبھ در بخش میدانی نیز،    استفاه شد؛ ھمچنینھای مرتبط  ھای رسمی سازمان ھا، مقالات پژوھشی و گزارش کتاب

، منابعھای حاصل از این  . در نھایت، داده بودندھا  عنوان ابزار گردآوری داده مستقیم، بررسی میدانی تولیدات و تحلیل مستندات محلی بھ 
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تا    دستی نوپدید بود، بیشتر در بخش صنایعھای باز با ھنرمندان محلیمصاحبھ شدند.  ای تحلیل و تفسیر  با رویکردی ترکیبی و مقایسھ 
ھا شامل مصاحبھ اصلی با احمد  تولیدکنندگان ثبت شود. مصاحبھ   منظر طور مستقیم از  تولید این صنایع بھ  گیری و تجربھ فرآیند شکل 

در محل فرش این آثار بود کھ عمدتاً روبروی قلعھ  ھمچنین سھ مصاحبھ با تولیدکنندگان  بھ عنوان مبدع و مدرس این صنایع؛  نادعلیان  
انجام شد. ھا تر روند آموزش، تولید و انتقال مھارت تبیین دقیق ھا با ھدف ھای جزیره ھرمز است. این مصاحبھ پرتغالی  

 روایی و پایایی

 جهت   همچنین.  انجام شدبومی  و هنر  فرهنگ    ،دستیدر این پژوهش، روایی محتوا از طریق مشورت با کارشناسان حوزه صنایع
.  شدنتایج مطالعات پیشین و مستندات موجود استفاده    و  اي و الکترونیکیاطمینان از روایی ساختار تحقیق، از منابع معتبر کتابخانه

با اطلاعات مستند و مقایسه آندر بخش میدانی از طریق تطبیق یافتهروایی   هاي موجود تأیید شد. براي ارزیابی  ها با واقعیت ها 
زمان در  مشاهدات  مصاحبهپایایی،  تحلیل  همچنین  شود.  بررسی  نتایج  ثبات  تا  شدند  تکرار  مختلف  شرایط  و  دادهها  و  هاي  ها 

با یکدیگر، همراه با دقت و    گوناگونپیشین انجام شد و تطبیق نتایج  شده در مطالعات  اي براساس استانداردهاي شناختهکتابخانه
 . پایایی تحقیق بود کنندهها، تضمینآوري دادهطرفی در جمعبی

 
 ادبیات نظری و تعریف مفاھیم 

 رهنگ بومی و تولیدات بومی ف

 ها تعریف شدهعنوان شیوه زندگی یک گروه از انسانطور مسلم فرهنگ بهمدت بیش از شش دهه، بهبه  1920در جغرافیا، از دهه  
فرهنگ همیشه در حال تحول و تغییرپذیر است که در این زمینهدو عامل بیش از همه     . ,p. ۲۰۰۹(Gibson & Waitt ,٤۱۱(است 

مؤثر هستند؛ یکی اختراع و توآوري و دیگري پراکندگی جغرافیایی فرهنگهاست که نتیجه برخورد دو فرهنگ است. در عامل اول  
کند و در عامل دوم که نتیجه برخورد هاي بیرون از ناحیه، شکل و نوع زندگی تغییر می ها از فرهنگمعمولا با اخذ این گونه نوآوري

فرهنگ   ).161، 1390دهد (مهدوي، احمدي، شار جغرافیایی رخ میدو فرهنگ، دو جامعه یا ارتباط مردوم نواحی مختلف است، انت
هاي مختلفی از  شود که در قالب اي از آداب، باورها، و رفتارهاي مشترك یک جامعه خاص در نظر گرفته می عنوان مجموعهبومی به

تر این مفهوم، لازم است ابتدا دو واژه «فرهنگ»  کند. براي تعریف دقیقدستی خود را نمایان میورسوم، و صنایعجمله زبان، هنر، آداب
اي ریموند در این پژوهش به معناي شیوه زندگی یک ملت است که از مفاهیم پایه  فرهنگ  .طور مجزا بازتعریف شوندو «بومی» به

ن و  رفتارها  مناسک،  هنري،  آثار  از جمله  معنوي یک جامعه  و  مادي  تمام محصولات  فرهنگ  است.  گرفته شده  هادهاي  ویلیامز 
دهنده تأثیرات عمیق فرهنگ بر رفتارهاي اجتماعی و هنجارهاي فردي است و بر اساس  شود. این تعریف نشاناجتماعی را شامل می

 & Nealon). کندآن، فرهنگ نه تنها متمایزکننده جوامع است بلکه در روندهاي اجتماعی و تغییرات ساختاري نقش اساسی ایفا می

Giraud, ۲۰۱به (٦ بومی  بهفرهنگ  که  مستقل  فرهنگی  نسلعنوان  از  خاص  برابر  طور  در  یافته،  انتقال  منطقه  آن  مختلف  هاي 
در این  ).  55،  1396  ن،یاحاجی علی محمد زرگر و سامان( کنداي را حفظ میهاي خارجی مقاوم است و همواره هویت منطقهفرهنگ

دستی است که بر اساس هویت و تاریخچه یک ها و صنایعها، آئیناي از آداب، اسطورهپژوهش، منظور از فرهنگ بومی، مجموعه
اي  مجموعه  تنها،از این منظر، فرهنگ بومی  د.  طور غیرمستقیم یا مستقیم بر صنایع نوپدید هنري تأثیرگذارناند و بهمنطقه شکل گرفته

 در حال بازتولید است.  هاي جدید تعامل با محیط و نسل پویاست که پیوسته در جریانیهاي گذشته نیست، بلکه  از سنت 
 

 هاي جغرافیایی، طبیعی و فرهنگی استان هرمزگان ویژگی
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هزار نفر،  578میلیون و  1کیلومتر مربع و جمعیتی حدود  476هزار و  68استان هرمزگان، واقع در جنوب ایران، با مساحتی بالغ بر 
هاي جغرافیایی و فرهنگی منحصر به فرد است.  فارس و دریاي عمان، داراي ویژگیهاي مهم در ساحل خلیجعنوان یکی از استانبه

شود و در  هاي کرمان و فارس، از غرب به بوشهر و از شرق به استان سیستان و بلوچستان محدود میاین استان از شمال به استان
هاي عمده استان هرمزگان، وضعیت آب و هوایی آن است  یکی از ویژگی.  مرز است فارس و دریاي عمان همهاي خلیججنوب با آب

طور مستقیم بر سبک زندگی و فرهنگ  هاي اقلیمی بهن ویژگیکه شامل یک فصل گرم طولانی و یک فصل خنک کوتاه است. ای 
گیري  ویژه، فصل گرم طولانی با هواي شرجی که از اوایل اسفند تا مرداد ادامه دارد، موجب شکلاند. بهمردم استان تأثیر گذاشته

واسطه موقعیت جغرافیایی خود، محل برخورد و تبادل فرهنگی  همچنین، استان هرمزگان بهاست.  ورسوم خاص این منطقه شده  آداب
هاي هنري و  هاي اجتماعی، بلکه در عرصهتنها در عرصههاي مختلف در طول تاریخ بوده است. این تعاملات فرهنگی نهبین ملت 

وسیقی  ها و متوان به افسانههاي مهم تأثیرات فرهنگی در هرمزگان، مییکی از نمونه.  دستی نیز تأثیرات عمیقی گذاشته است صنایع
طور مستقیم بر هویت زنگرو»، «بارونی»، و «بپ دریا» که در میان مردم منطقه رواج دارند، به هایی مانند «دي محلی اشاره کرد. افسانه

استان تأثیرگذار بوده و در شکل ایفا  گیري صنایعفرهنگی و هنري این  آثار فرهنگی نقش اساسی  دستی نوپدید و همچنین حفظ 

 ). 100-99، 1377دل و همکاران، (زندهکنند  می کنندمی
 

 دستی  صنایع
ها از ابزارهاي ساده استفاده  شوند یا در تولید آن طور عمده با دست ساخته میشود که بهعنوان محصولاتی تعریف میدستی بهصنایع

ارائه شد و تأکید دارد    1997المللی در سال  دستی و بازار بینالمللی صنایعشود. این تعریف از سوي یونسکو در سمپوزیوم بینمی
توجهی از فرآیند تولید به دست  که بخش قابلطوريتوان در ساخت این محصولات از ابزارهاي مکانیکی نیز استفاده کرد، بهکه می

از مواد خام بومی ساخته می؛  صنعتگر وابسته باشد توانند در تعداد نامحدودي تولید  شوند و میهمچنین این محصولات معمولاً 
شناسانه، تزئینی، سنتی، اجتماعی یا نمادین داشته  هاي مختلفی مانند کاربردي، زیباییتوانند ویژگیدستی میشوند. محصولات صنایع

 یی دستی به آن دسته از هنرهاهاي بومی، صنایعویژه در فرهنگدستی، بهدر تعریفی دیگر از صنایع  .(UNESCO & ITC, ۱۹۹۷)  باشند
شود و این فرآیند با استفاده از مواد اولیه بومی و در شود که در آن تمام یا قسمتی از فرآیند تولید توسط دست انجام میاطلاق می

،  1384(یاوري و نورماه،    شودانجام می  هاها و هنرهاي هر منطقه، با توجه به میراث قومی و اجتماعی آنچهارچوب فرهنگ، منش
ر آن است که هر واحد از این محصولات اي ددستی از مصنوعات ماشینی و کارخانهدر این تعریف، وجه تمایز اصلی صنایع).  13

عنوان  دستی بهدر تحقیقات جدید، صنایع  .دهنده ذوق هنري و خلاقیت فکري صنعتگر است فرد است و نشانمنعطف و منحصر به 
توانند  ابزاري براي حفظ و احیاي هویت فرهنگی و همچنین پایداري اقتصادي جوامع محلی شناخته شده است. این محصولات می

عنوان یک  دستی بهویژه در جوامع روستایی و بومی، صنایعطور مستقیم با ارتقاء هویت محلی و توسعه پایدار در ارتباط باشند. بهبه
ها بر گردشگري فرهنگی و  همچنین تأثیر آن.  کندمنبع اقتصادي و فرهنگی مهم مطرح هستند که به رشد و توسعه جامعه کمک می

 . توسعه مشاغل پایدار در سطح محلی مورد توجه قرار گرفته است 

 
 دستی استان هرمزگان صنایع
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اقتصادي بهصنایع براي توسعه  نقاط، یک مکمل  استان هم همانند دیگر  این  از  آید. ازجمله صنایعحساب میدستی در  که  دستی 
می تولید  استان  این  در  کهن  میروزگاران  گلابتونشد،  سفالگري،  به  چادرشب توان  قالیدوزي،  حصیربافی،  بافی،  و  بامبو  بافی، 

،  1388دستی دریایی و برقع اشاره داشت (سید صدر، دوزي، صنایعبافی، بادولهدوزي، خوس/خوصدوزي، شکبافی، سوزنسواس
 پرداخته شده است. دستی در استان هرمزگان صنایعهاي ترین رشته). در ادامه به معرفی مهم495

دستی استان هرمزگان که در روستاي لشتفان از توابع شهرستان بندرعباس رواج دارد. تعدادي کوره سفالگري  ازجمله صنایع  سفالگري:
دل و  شود (زندهگرد است که در گویش محلی «جهله» نامیده میخوري تهنوعی کوزه آب  هاآندر این روستا دایر است که تولید  

 ). 1377همکاران، 
شود که داراي  هاي ابریشمی گفته میبه نخ  دوزي» نام دارد. گلابتوندستی  و سنتی ایران «گلابتونیکی از صنایع  دوزي:گلابتون

دوزي نوعی رودوزي براي تزئین لباس است که روي آن را با استفاده از نخ گلابتون، طرح و  روکش طلا یا نقره باشند. گلابتون
هاي مختلف براساس طرح و نقش با استفاده هاي گلابتون به شیوههاي زیباي سنتی دوخته باشند. به تعریفی دیگر «دوخت رشتهنقش 

).  338،  1392عباسی و مقتدایی،  دوزي» گویند (ابنرا «گلابتون  هاآنهاي گوناگون براي تزیین  از سوزن و یا قلاب بر روي پارچه
دوزي بیشتر در شود، اما در حال حاضر، گلابتونهاي جنوبی کشور انجام میاستانهاي شیراز، اصفهان، تبریز و  این دوخت در استان

طورکلی در مراکز شهري و روستایی این استان  شود. بهدار تولید میاستان هرمزگان رایج است و عمدتاً توسط زنان و دختران خانه
  شود نیز به دو شکل خانگی و کارگاهی تولید می  هاآن توان یافت که با این هنر آشنایی نداشته باشند. تولیدات  اي را میکمتر خانواده
سینه، دور یقه، دمپاي شلوارهاي زنانه، حاشیه  توان به تزئینات پیشدوزي می). از کاربردهاي اصلی گلابتون345، 1388(سید صدر، 

هاي محلی  ترین مصرف آن در تزئین لباس مدهدان، جاي قیچی و قلمدان و غیره نام برد. اما عدامن، پرده، بقچه، کیسه پول، سرمه
هایی که بیشترین ). طرح116،  1377دل و همکاران،  اند زنده هاي محلی زنان هند و بنگال دانستهزنانه است که آن را اقتباسی از لباس

هاي  ی، بازوبندي، بند رومی، قابقابی، شکارگاهی، محرابی، گلعباس شاهاز طرح گل    اندعبارتدوزي دارند  مصرف را در گلابتون
جقه، تصاویر انسان، مجالس شاهنامه، لچک و ترنجی، گل ساعتی، پیچک، شمسه، کتیبه خطی و نقشی، ها، بتهختایی، انواع اسلیمی

صورت آماده در ها به). امروزه بیشتر این طرح 343،  1388کاسه، گل گلدانی، اشکال هندسی و غیره (سید صدر،  ترنج کاسه و نیم
 ارهاي جنوب موجود و قابل خریداري جهت اجرا است.  باز
اي  اي را دور دایرهدوزي پارچهدر کمهرواج دارد.  هرمزگان  در استان    که  رانیاهاي سنتی  رودوزيیکی از    دوزي:دوزي یا کمهکم

که پارچه روي  بعدازاین،  بندند تا مانند دف شودپیچند. سپس دور دایره را محکم با طناب میگویند میالک مانند که به آن«کمان» می
دوزند. اي را میهاي تخت کوچک طلایی یا نقرهبا استفاده از نخ گلابتون دور پولک  .کنندطرح را روي آن منتقل میکمان محکم شد،  

 ). 1اند(شکل دوزي و گلابتون دوزي را یک هنر دانستهدر برخی از منابع، کم
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هاي یزد، کنند و در استانمی  دستی قدیم ایران «بوریابافی» است که در آن از الیاف درخت خرما استفادهیکی از صنایع  بوریابافی:
اند از: حصیر، زیرانداز، کلاه، بادبزن، جارو، سبد، پادري و غیره. روش  خوزستان و هرمزگان رواج دارد. انواع تولیدات بوریا عبارت

افزایند) سپس شروع به بافت  ، به آن رنگ میشدن  باتریزصورت است که الیاف درخت خرما را خیسانده (گاه براي  کار هم بدین
شوند. کنند. انواع بامبو بافی، حصیربافی، چم بافی و مرواربافی نیز به همین روش تولید میطرح مطابق با کاربرد و نوع مصرف آن می 

کنند هاي سایر درختان نیز استفاده میهاي نازك و ترکهبر الیاف درخت خرما، از انواع ساقهوهبا این تفاوت که در این تولیدات علا
ترین مرکز حصیربافی استان هرمزگان شهر میناب  ).در حال حاضر عمده473، 1388و سید صدر،   116، 1377دل و همکاران، (زنده

 ). 2است (شکل 

در عقب  هم  یک بند    کند ودو بند روي پا که از وسط دو انگشت عبور می  با یک کفی و   ،سواس نوعی پاپوش است   بافی:سواس
  است  متفاوت  آن  و مردانه   زنانه  نوع   شود و می  ساخته   داز  برگ   با  فین   و   بشاگرد  در  بافند.می   سواس را با الیاف خرما  شود.میساخته  

 ).1397(بدون نام، 

 ، جزیره هرمز1396و سمت چپ: عکس از ساره ملکی،  wikichejoor.irدوزي. منبع تصویر: سمت راست و وسط: هایی از گلابتون دوزي و کمنمونه -1شکل 

 www.hchto.ir، جزیره هرمز و سمت چپ: 1396بافی. منبع تصویر: سمت راست: عکس از ساره ملکی، هایی از حصیربافی و سواسنمونه -2شکل 
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هاي  این صنعت دستی در بخش بشاگرد استان هرمزگان بیشترین رواج را به نسبت سایر مناطق این استان دارد. ساخته  دوزي:سوزن
اند هاي بلوچی قرار گرفتهدوزيبلوچستان تحت تأثیر سوزنودوزان هرمزگان، به دلیل نزدیکی این منطقه به استان سیستاندستی سوزن

 ). 3)  (شکل 116، 1377دل و همکاران، اند (زندهگرفته
کنند  هاي زنانه از نوارهایی استفاده میدر مناطق روستایی استان هرمزگان براي تزئین سرآستین، پایین دامن و یقه لباس  بافی:شک

گویند. اصل دوزي میهاي محلی، شکاي فلزي بافته شده باشند. به هنر دوخت این نوارها روي لباسهاي طلایی و نقرهکه با نخ
شود و روي بالشتکی که بدین منظور تهیه  اي است که «خوس» نامیده میجایی چندین قرقره طلایی یا نقرهبافی جابهمهم در شک

ها  بافتهاي، «جوغن» گویند. عرض این دست هاي طلایی و نقرهي بالشتک، پایه چوبی و قرقرهامجموعهشود. به شده است، انجام می
بافته شده، به  رو با توجه به تفاوت عرض و نقوش دست متغیر است، ازاینمتر  سانتی  6متر تا  میلی  5کار رفته از  نسبت به طرح به

شوند  القمري، گل اشرفی ساده و غیره نامیده میاسامی مختلفی مانند زري یک فاصله، زري دو فاصله، زري سه فاصله، شک عین
 ).4) (شکل  243، 1388(سید صدر، 

انواع زیباي رودوزي  دوزي:خوس/خوص از  پارچهیکی  یا  تزئین روسري  براي  ایران گه  استفاده هاي  هاي توري معمولاً مشکی 
نقرهمی یا  ازاینشود. نخ طلایی  به نخ خوس معروف است،  این صنعت  استفاده در  انجام  رو دوخت اي مورد  نخ  این  با  هایی که 
دوزي  که خوسجاییشوند. در این دوخت معمولاً نیازي به طراحی نقش روي پارچه نیست. از آندوزي شناخته میشوند، به خوسمی

شود در صورت اجراي تمیز دوخت، پشت و روي پارچه یکنواخت خواهند شد. از این دوخت نیز هاي توري انجام میروي پارچه
اي این هنر به کمک نوارهاي نقرهشود  ان استفاده میوبلوچستهاي هرمزگان، کردستان، سیستانهاي محلی استانبراي تزئین لباس

تجلی ریزبافت  توري  پارچه  روي  و  ستارهباریک  گاه  و  مییافته  قرار  پارچه  روي  فلزي  مقنعه، هایی  تزئین  براي  آن  از  و  گیرد، 
هاي سیاه، سفید، سبز و زرشکی است که هر دو روي پارچه شکل  شود. پارچه مصرفی معمولاً به رنگدستار(چادر زنانه) استفاده می

 ). 5) (شکل 118، 1377دل و همکاران، (زنده یکسان دارند

 www.eneshat.com دوزي. منبع تصویر:بادله -6شکل  1396دوزي. عکس از ساره ملکی جزیره هرمز، خوص -5شکل 
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تر را در طرفین  هاي کوچکتر است را در وسط و نقشدر این هنر، چند نوع نقش از نخ گلابتون که بزرگ بافی:دوزي یا تلیبادله
گویند. از بادله بافی میدوزي در استان هرمزگان، تلی شوند، بادله گویند. به بادله هایی که با این روش تولید می دهند. به پارچهقرار می

کنند البته  سایر زنان نیز گاهی در مراسم عروسی شلوارهاي  عمدتاً براي تزئین شلوارهاي نوعروسان شهرهاي جنوبی استفاده می
 ).6) (شکل 36، 1388کنند (سید صدر، شده بادله دوزي بر تن میتزئین

شود. تولید برقع خاص مردم  عنوان حجاب زنان رواج دارد که «برقع» نامیده میبرقع: در استان هرمزگان، نوعی نقاب یا روبنده به
دوزي ازجمله  دوزي و گلابتونجنوب کشور و شکل ظاهري آن طبق آداب و سلیقه هر منطق، با مناطق دیگر متفاوت است. پولک

هاي دیگري چون مقامی، حیرانی، قطاري، سکانی و غیره نیز معروف است.  ها هستند. برقع در مناطق مختلف به نامتزئینات برقع
پوشاند. طورکلی از پارچه یا چرم ظریفی است که به اندازه پهناي صورت و از بالاي ابرو تا پایین بینی را میها بهجنس این روبنده

نیز قیطان شت سر براي ثابت ماندن روي صورت تعبیه شده است. در استان هرمزگان منظور قرار گرفتن در پ هایی بهدر طرفین 
هاي زرد، قرمز، نارنجی و زنان  هاي زنان متأهل با دختران مجرد در رنگ و حتی مدل آن متفاوت است. دختران معمولاً از رنگبرقع

یا   استفاده میاز رنگ  سالانی ممتأهل  تیره  این روبنده48،  1388کنند (سید صدر،  هاي  از  استفاده  منابع  ). در مورد چرایی  ها، در 
   ). 7مختلف، دلایلی همچون حفاظت در برابر نور شدید خورشید و نیز پوشاندن صورت از نامحرم آمده است (شکل 

شوند  هایی تولید میآمده از دریا ساختهدست طور که از نامش پیداست، از انواع قطعات بهدستی دریایی: در این صنعت همانصنایع
هاي صدفی هستند که به دلیل  در استان هرمزگان بیشتر شامل انواع مجسمه  ها ساختهدست بیشتر است. این    هاآنکه جنبه تزئینی  

 ).8گیرند (شکل گردشگران قرار می موردتوجهنظیر وجود تنوع بافتی بی

  دستی جدید صنایع
  از   پایینی  بسیار  قیمت   با  شوندمی  فروخته  هرمزگان  استان  در  که   دستیصنایع  از  بسیاري  حاضر  حال  در دستی جدید؟چرا صنایع
هاي هنري هنرمند هاي اخیر با فعالیت شود. در سالمی  هابومی  نصیب   آن  سود  حداقل  تنها  و  شوندمی  وارد  تایوان  و چین  کشورهاي 

دستی  صنایع نوپدید هنري یا صنایع  هاآنشود که به  اي از صنایع هنري تولید میمعاصر، احمد نادعلیان، در جزایر قشم و هرمز، گونه
را دارا هستند؛ از   دستیدر تعریف صنایع شدهمشخصهاي دانیم چراکه بیشتر ویژگیدستی میصنایعگوییم. این هنرها را جدید می

 1396انواع برقع. عکس از ساره ملکی، جزیره هرمز،  -7شکل 
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اولیه بوم تولید  مواد  افسانهاستفاده شده است، طرح  هاآن آورد در  باورها و  از  نقوش سایر  هاي مصرفی برگرفته  نیز  هاي بومی و 
نقش انسان و ذوق و خلاقیت او مشهود است، یک   هاآنها هستند، در تهیه و تولید دستی مثل انواع رودوزيهاي بومی صنایعرشته

دستی که در این هنرها  هاي برشمرده براي صنایعشود و سایر ویژگیمکمل اقتصادي در کنار سایر مشاغل براي بومیان محسوب می
ابداع، عنصر اصلی تمایز  دستی مفهومی با مرجع فرهنگی باید دانست زیرا  دستی را صنایعآید. از سویی این صنایعنیز به چشم می

، همواره یک طرح نهفته است. این طرح، تأکیدي در مورد سبک زندگی و  هادستی است. در وراي این ساختهاین نوع از صنایع
این صنایع انواع مختلفی چون نقاشی خاکی پشت    شناختی و وابسته به طبیعت پیوند خورده است.ها است که به حرکت بومارزش

در جزایر هرمز و   دستی جدیدصنایعشیشه، نقاشی با پارچه پشت شیشه، نقاشی روي چوب، انواع زیورآلات محلی و غیره هستند. 
مثال در نقاشی خاکی پشت شیشه  نقاشی پارچه  عنواندستی کهن و هنرهاي تجسمی معاصر هستند. بهقشم، درواقع پلی میان صنایع

  هايشود؛ البته تفاوتدستی است با تکه چسبانی یا کولاژ مشاهده میپشت شیشه، ترکیبی از فن نقاشی پشت شیشه که از صنایع
دهند. برخی از  دیگري در نحوه اجرا ابداع شده است. عمده تولیدکنندگان این آثار را زنان و دختران جزایر هرمز و قشم تشکیل می

 بر مصارف تزئینی، جنبه کاربردي هم دارند. در ادامه به معرفی این آثار پرداخته شده است.  این آثار علاوه
دستی سنتی و زیباي ایران، «نقاشی پشت شیشه» نام دارد و عبارت از تزئین و نقاشی پشت  نقاشی خاکی پشت شیشه: یکی از صنایع

هـ. وارد ایران شد و هنري است که از معکوس کشیدن طرح و    13). این هنر از نیمه نخست قرن  424،  1388شیشه» (سید صدر،  
اي در قطعات کوچک تشکیل شده است. در این روش ابتدا نقش را روي کاغذ وارونه انداختن رنگ روي سطوح مسطح شیشه

کنند و در  آمیزي میکنند و پس از کشیدن طرح شروع به رنگمو و مرکب مشکی منتقل میکالک کشیده، سپس روي شیشه با قلم
صورت داوطلبانه و رایگان، به زنان و دختران  بهنادعلیان با ابداع روشی نو    1387زنند. از سال  پایان آن را تثبیت کرده و جلا می

نو است که در آن، انتقال طرح به روي شیشه با    جهتازآن. این روش  .جزیره هرمز، نقاشی خاکی پشت شیشه را آموزش داده است 
مو  آمیزي بدون قلمگیرد. بعدازاین مرحله، رنگهاي حنا صورت میها توسط قیفشود و این امر در بعضی قسمت مو انجام نمیقلم

زیستی  هاي اخیر به دلیل مسائل محیطشود. لازم به ذکر است که در سالشروع می  هاآنهاي رنگی جزیره هرمز و تثبیت  و با خاك 
شوند (نادعلیان الف، سازي میهاي نایاب جزیره شبیهبا رنگ، خاك   سنگخاك هاي جزیره، از ترکیب پودر  ي استفاده از خاك جابه

ها و باورهاي مردم جزیره است که توسط نادعلیان  ها، اسطورههاي مورد استفاده در این هنر، اقتباسی از افسانه). بیشتر طرح50،  1397
ها  هاي جدیدي در این نوع نقاشیهاي اخیر طرحشوند. البته در سالقرار داده می  دکنندهیتولطراحی و استیلیزه شده و در اختیار زنان  

هاي خاکی پشت  ها در جزیره هرمز است. نقاشیترین مرکز تولید این نوع نقاشیپسند هستند. عمدهشود که گاهی عامهدیده می
ها هاي کوچک در مقابل قلعه پرتغالیصورت تابلوهاي تزئینی کوچک مربع، دایره، مستطیل شکل یا مگنت شیشه زنان جزیره هرمز به
هاي جزیره هرمز تبدیل شده  ت که این هنر امروزه به یکی از پرطرفدارترین سوغاتیاس  به ذکرشوند. لازم  به گردشگران فروخته می

 ).  9و بسیار مورد استقبال گردشگران داخلی و خارجی قرار گرفته است (شکل 
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شیشه    -چسبانی پارچه پشت شیشه یا همان نقاشی پارچهدستی نوپدید در استان هرمزگان، تکهیکی دیگر از صنایع  پارچه نقاشی:

هاي محلی زنان در روستاي سلخ از توابع جزیره قشم است. این کار  چسبانی از لباساست که ترکیبی از نقاشی پشت شیشه و تکه
با هدف نهادینه شدن هنر در توسعه فرهنگی و اقتصادي جوامع محلی در روستاهاي  جزیره قشم شروع شد. این   1394از پاییز  

براي  ).  90،  1397(نادعلیان ب،   آموزش ابتدا در روستاي سلخ شروع شد، سپس در روستاهاي دیگر جزیره قشم توسعه پیدا کرد
گیري از روش ساخت  ها با بهرهخاك   ي جاشوند، اما بهه میکار گرفتبه  ،استفادهمورد  هاي مشابهی که در جزیره هرمز  این کار طرح

با  .  شوندها چسبانیده میچسبانی در پشت شیشهصورت تکهبهزنان بومی روستا،    زیدوررهاي  لباسهاي رنگی  پارچهبا    تکهچهل
. آثار تولید  شوندها با شفافیت دیده میرنگ  ، هاي مورد استفاده زنان جنوب پس از نصب بودن و رنگین بودن پارچهتوجه به نازك 

هستند البته در مواردي بنا به مورد مصرف این   30در  20صورت تابلوهاي مستطیل با ابعاد حدودي  شده با این تکنیک معمولاً به

   76: 1396نقاشی. منبع تصویر: نادعلیان، پارچه -10شکل 

 1396نقاشی خاکی پشت شیشه. عکس از ساره ملکی، جزیره هرمز،  -9شکل 
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  ه یچهارپاروي    هاآنها متغیر خواهند بود. در اقدامی خلاقانه، با اضافه کردن یک منبع روشنایی پشت این تابلوها و سوار کردن  اندازه
 ).10ي با این روش ساخته شدند (شکل و کاربردچوبی، میزهاي تزئینی 

بسیاري از   و  اندرشد سریع درختان کهور پاکستانی یا آمریکایی مشکل بزرگی براي جزایر جنوب ایران ایجاد کرده  نقاشی:چوب
دانند. رویش وسیع آن موجب شده است که درختان و گیاهان  زیست میکارشناسان این درخت را مهاجم و خطر بزرگی براي محیط

بمانندبومی منقرض شوند و گونه نادعلیان «هاي جانوري گرسنه  به عقیده  آموزشی کوتاه.  ناچیزي زنانبا  بسیاري   مدت و هزینه 
» داشته باشند خوبی رسانند درآمد زیست آسیب میتوانند یاد بگیرند که با استفاده از درختان کهور که به محیطجنوب کشور می در

، سپس  شده  دادههاي کهور برش  نین شرح داده است؛ ابتدا شاخههاي چوبی را چ ). نادعلیان روش ساخت گوشواره1395(نادعلیان،  
ها از ترکیب پودر  هایی طراحی حنا است، رنگ درون قیفسازند که شبیه به قیفهاي پلاستیکی میقیف  آنگاهشوند.  سابانده می

تواند  شود که میهایی ساخته میرنگ با مواد چسبنده است که از دوام خوبی برخوردار است. بدین ترتیب با کمترین هزینه گوشواره
قیمت  بومی  به  افراد  براي  درآمد خوبی  منبع  به  تبدیل  و  فروخته  به گردشگران  قبولی  قابل  از  11شود (شکل  هاي  دیگر  ). یکی 

هاي ضایعاتی از بر چوب درخت کهور، روي چوبها نیز علاوهنقاشی، تولید انواع مگنت است. اجراي این مگنت محصولات چوب

   www.instagram.com/ahmad.nadalian هاي یخچالی). منبع تصویر:نقاشی (مگنتچوب -12شکل 

   www.instagram.com/ahmad.nadalian نقاشی (زیورآلات). منبع تصویر:چوب -11شکل 

http://www.instagram.com/ahmad.nadalian
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هاي  هاي نادعلیان و طرحها هم ترکیبی از طراحیشود. نقشسازي گوران در جزیره قشم انجام میهاي باربري و ضایعات لنجکشتی
 ). 12هاي حنا، اشتراکات زیادي دارند (شکل ها و طراحیدوزيهاي گلابتوني تزئینی با طرحهاتزئینی زنان است. این طرح

 
 هاي تحقیقیافته

 استان هرمزگان دستی هاي عمومی صنایعویژگی -1جدول 

 ردیف
دستی  انواع صنایع

 شاخص

 شیوه تولید مواد اولیه 
کار هاي بهها و رنگ طرح

 رفته
زیست پایدار به محیط خاستگاه بومی  موارد مصرف  

 دستی غیربومی بومی
ابزار 

 ساده

نقوش سنتی  

 ایرانی 

مطابق با  

 فرهنگ بومی
 مصرفی تزئینی  نیست  است ندارد دارد

 * *  * *  * * * * *  هاي سنتی انواع رودوزي 1

2 
انواع محصولات  

 حصیري
*  *  * *  * *   * 

 *   * *   * * *  * سفالگري  3

 *   * *  * * * * *  لباس محلی  4

 *   * *  * * * * *  برقع 5

  * *  *     *  * دستی دریایی صنایع 6

7 
نقاشی خاکی پشت  

 شیشه
*  *  * * *  *  *  

 * *  *  * * *  *  * نقاشی پارچه 8

  *  *  * * *  *  * چوب نقاشی 9

 *   *  * * *  *  * زیورآلات محلی  10

 
دستی  استان هرمزگان آورده شده است و درواقع نوعی تطبیق میان صنایعدستی  هاي اصلی صنایع، تعدادي از ویژگی1در جدول  

دوزي،  دوزي، کمدوزي، سوزنها از قبیل گلابتونرودوزي  انواع دهد. در این جدول،  دستی جدید این استان را نشان میسنتی با صنایع
اند. منظور از مواد اولیه، همان نزدیک بودن شیوه کار و مواد اولیه در یک ردیف آمده   بافی و شک بافی، به دلیلدوزي، خوصبادله

دستی یا منشأ  هاي غالب در صنایعها و رنگمواد اصلی براي تولید این صنایع و شیوه تولید هم نوع ابزار مورد استفاده است. طرح
ها و غیره ملهم هستند. عباس، انواع اسلیمیدستی کشورمان از نقوش اصیل ایرانی مثل گ شاهبومی دارند یا همانند سایر صنایع

آمده یا بیشترین رواج را در این منطقه دارد.    به وجوداین هنر از بدو پیدایش در استان هرمزگان    کهنیاخاستگاه بومی در اینجا یعنی  
شود،  چه میزان به منابع طبیعی آسیب رسانیده میزیست در این تحقیق یعنی براي ساخت و تولید این هنر به  پایدار بودن به محیط
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را در پیش دارند. منظور از موارد مصرف   هاگونه  نیافارس، خطر انقراض رویه موجودات خلیجبراي مثال صنایع دریایی با صید بی
دستی بومی استان هرمزگان نشان داده  دستی جدید از صنایع، تأثیر صنایع7تا    3هاي  هم، بیشترین کاربرد این هنرهاست. در جدول

رو  دهنده تأثیرپذیري از آن صنایع بومی است که در عنوان جدول درج شده است. ازاینها علامت * نشانشده است. در این جدول
ترتیب از  دستی جدید استان هرمزگان بیشترین تأثیرات را بهرسیم که صنایعها به این نتیجه میبا مشاهده نتایج حاصل از این جدول

دوزي، برقع  اند. بعد از گلابتوندوزي پذیرفتههاي سنتی این استان همچون گلابتونيکار رفته در انواع رودوزهاي بهها و رنگطرح
نقاشی، قسمتی از مواد  اند. در برخی از موارد مثل پارچهدستی جدید داشتههاي آن نیز بیشترین استفاده را در طراحی صنایعو طرح

هاي سنتی این استان مشترك است. یا در نقاشی خاکی پشت شیشه هم مواد اولیه که همان  اولیه که همان پارچه است، با رودوزي
خاك است به لحاظ خاك بودن با سفالگري در اشتراك است. اما بیشترین تفاوت در شیوه اجرا و در بیشتر موارد در مواد اولیه  

دستی بومی، در  ید از صنایعدستی جددستی جدید با صنایع بومی استان هرمزگان است. در مجموع بیشترین تأثیرات صنایعصنایع
دستی جدید از عناصر فرهنگ بومی غالب در استان ، تأثیرپذیري صنایع8دستی جدید مشهود است. در جدول  شکل ظاهري صنایع

طور که در تعریف فرهنگ بومی داشتیم، عناصري که باعث متمایز شدن فرهنگ یک منطقه با  هرمزگان نشان داده شده است. همان
ها و باورهاي عامیانه و نوع پوشش  ها، قصهمنطق دیگر شود، جزو عناصر فرهنگ بومی محسوب خواهند شد، در این بررسی، داستان

هاي این  دستی جدید، نشانهعنوان عناصر فرهنگ بومی غالب انتخاب شدند و با بررسی و تحلیل ظاهري آثار صنایعسنتی مردم به
وفور  نقاشی بههاي خاکی و پارچهی صورت در نقاشیبیبمثال استفاده از افسانه    شد. براي  ت یرؤ  وضوحبهعناصر فرهنگ بومی  

بینیم که همگی با پوشش سنتی  هاي زنان نقاشی شده این آثار میدیده شده است. درباره پوشش سنتی نیز این تأثیرپذیري را در پیکره
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جدید استان هرمزگان از عناصر  دستی  هایی از تأثیرپذیري بارز صنایع، نمونه13اند. شکل  و بومی زنان استان هرمزگان طراحی شده
 دهد. فرهنگ بومی این استان را نشان می

 
 استان هرمزگان به عدد دستی هاي صنایعتعداد ویژگی  -2جدول 

زیست پایدار به محیط خاستگاه بومی کار رفتههاي بهها و رنگ طرح شیوه تولید مواد اولیه  ردیف  موارد مصرف  

 هردو مصرفی تزئینی  نیست  است ندارد دارد هردو مطابق با فرهنگ بومی نقوش سنتی ایرانی  هردو ابزار ساده دستی غیربومی بومی 1

2 6 4 6  4 1  8 4 6 9 1 3 5 2 

 هاي سنتی استان هرمزگان دستی جدید از انواع رودوزيصنایع تأثیر   -3جدول 
 تأثیر         

 دستی جدید                    صنایع

 شیوه تولید از مواد اولیه 

 نظر ابزار ساخت  

 کار رفتههاي بهرنگ  کار رفتههاي بهطرح

 * - - - پشت شیشهنقاشی خاکی 

 * * - * نقاشی پارچه

 * * - - نقاشیچوب 

The picture can't be displayed.The picture can't be displayed.

The picture can't be displayed.

The picture can't be displayed.

 www.instagram.com/ahmad.nadalian  منبع تصویر. ی جدید از فرهنگ بومی استان هرمزگاندستعیصناهاي تأثیرپذیري نمونه  -13شکل 
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 * * - - زیورآلات محلی 

 استان هرمزگان  انواع محصولات حصیريدستی جدید از صنایع تأثیر   -4جدول 
 تأثیر         

 دستی جدید                    صنایع

 شیوه تولید از مواد اولیه 

 نظر ابزار ساخت  

 کار رفتههاي بهرنگ  کار رفتههاي بهطرح

 - - - - پشت شیشهنقاشی خاکی 

 - - - - نقاشی پارچه

 - - - * نقاشیچوب 

 - - - * زیورآلات محلی 

 دستی جدید از سفالگري استان هرمزگان صنایع تأثیر   -5جدول 
 تأثیر         

 دستی جدید                    صنایع

 شیوه تولید از مواد اولیه 

 نظر ابزار ساخت  

 کار رفتههاي بهرنگ  کار رفتههاي بهطرح

 - - - * پشت شیشهنقاشی خاکی 

 - - - - نقاشی پارچه

 - - - - نقاشیچوب 

 - - - - زیورآلات محلی 

 استان هرمزگان  لباس محلیدستی جدید از صنایع تأثیر   -6جدول 
 تأثیر         

 دستی جدید                    صنایع

 شیوه تولید از مواد اولیه 

 نظر ابزار ساخت  

 کار رفتههاي بهرنگ  کار رفتههاي بهطرح

 * * - - پشت شیشهنقاشی خاکی 

 * * - * نقاشی پارچه

 * * - - نقاشیچوب 

 * * - - زیورآلات محلی 

 استان هرمزگان  برقعدستی جدید از صنایع تأثیر   -7جدول 
 تأثیر         

 دستی جدید                    صنایع

 شیوه تولید از مواد اولیه 

 نظر ابزار ساخت  

 کار رفتههاي بهرنگ  کار رفتههاي بهطرح

 * * - - پشت شیشهنقاشی خاکی 
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 * * - * نقاشی پارچه

 * * - - نقاشیچوب 

 * * - - زیورآلات محلی 

 استان هرمزگان  عناصر فرهنگ بومیدستی جدید از صنایع تأثیر   -8جدول 
 تأثیر 

 دستی جدید صنایع

 هاي سنتی پوشش محلی و لباس هاي عامیانهها و قصهداستان

 * * پشت شیشهنقاشی خاکی 

 * * نقاشی پارچه

 * * نقاشیچوب 

 * - زیورآلات محلی 

 

 ها بندي یافتهجمع

دستی سنتی و عناصر فرهنگ بومی این  دستی نوپدید استان هرمزگان تأثیرات عمیقی از صنایعنتایج این پژوهش نشان داد که صنایع
ها و  هایی مانند مواد اولیه، شیوه تولید، طرحدستی سنتی و نوپدید استان، ویژگی، تطبیق میان صنایع1اند. در جدول  منطقه پذیرفته

نتایج نشان داد که صنایعها، خاستگاه بومی، پایداري محیطرنگ دستی نوپدید، مانند زیستی، و موارد مصرف بررسی شده است. 
هایی دارند، اما  نقاشی، اگرچه در مواد اولیه و روش تولید با صنایع سنتی تفاوتنقاشی و چوبنقاشی خاکی پشت شیشه، پارچه

از طرح را  تأثیر  سنتها و رنگبیشترین  بههاي صنایع  مانند گلابتونویژه رودوزيی،  برقعهایی  گرفتهدوزي، و  در  .  اندهاي محلی 
دستی سنتی  هاي بصري و فرهنگی صنایعدستی نوپدید بیشترین تأثیرپذیري را از ویژگی، مشخص شد که صنایع7تا    3هاي  جدول
نقاشی یا خاك در نقاشی خاکی پشت شیشه با صنایع  اند. براي مثال، در برخی صنایع نوپدید، مواد اولیه مانند پارچه در پارچهداشته

دستی نوپدید با عناصر فرهنگ بومی  ، ارتباط مستقیم صنایع8همچنین در جدول . سنتی همچون رودوزي و سفالگري مشترك است
هایی  ستفاده از افسانهها، باورهاي عامیانه و نوع پوشش سنتی مردم است. اها، قصهغالب منطقه تحلیل شد. این عناصر شامل داستان

در  .  هایی بارز از این تأثیرپذیري است نقاشی نمونهبی صورت و نمایش پوشش سنتی زنان در آثار نقاشی خاکی و پارچهمانند بی
هایی را در طراحی  هاي سنتی، نوآوريدستی نوپدید استان هرمزگان، ضمن حفظ ریشهها حاکی از آن است که صنایعمجموع، یافته

زیستی  هاي محیطاند، بلکه با توجه به ویژگیدهنده هویت بومی و فرهنگی منطقه تنها بازتاباند. این صنایع نهو تولید به کار گرفته
 .کنندو تقاضاي بازار، نقشی کلیدي در توسعه گردشگري و پایداري اقتصادي خانوارهاي محلی ایفا می

 
 گیريبحث و نتیجه 

دستی نوپدید استان هرمزگان  صورت مستقیم و غیرمستقیم در صنایعهاي عناصر فرهنگ بومی بهنتایج این پژوهش نشان داد که نشانه
یافته مجموعهتجلی  شامل  که  بومی،  فرهنگ  ارزشاند.  و  هنرها  اعتقادات،  رفتارها،  آداب،  از  در اي  است،  جامعه  هر  ویژه  هاي 
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  نمایانشناسی و باورهاي مردمان جنوب ایران  تنها زیباییعنوان یکی از مظاهر ملموس فرهنگ بومی، نهدستی این منطقه بهصنایع
دستی نوپدید، درواقع  هاي فرهنگی و اجتماعی نیز هستند. صنایع، حامل ارزشمعاصر بودناست، بلکه این هنرها در گذر از سنت به  

تأثیرات مستقیم فرهنگ بومی    .اندمثابه پلی میان گذشته و حال، بستري براي بازتولید فرهنگی و احیاي هویت بومی فراهم کردهبه
تنها هویت فرهنگی  وضوح قابل مشاهده است. این آثار نههاي محلی با تزئینات رودوزي بهدستی همچون برقع و لباسدر صنایع

دستی مانند  در مقابل، صنایع  .کنندهاي آینده ایفا میدهند، بلکه نقش مهمی در حفظ و انتقال دانش بومی به نسلمنطقه را بازتاب می
دستی  و کاربرد محصول. در صنایعویژه از نظر نوع استفاده  دهنده تأثیرات غیرمستقیم فرهنگ بومی هستند، بهمحصولات حصیري نشان

هاي بومی و نوآوري هنري معاصر به چشم نقاشی، ترکیبی از سنت نقاشی و چوبنوپدید همچون نقاشی خاکی پشت شیشه، پارچه
تنها غناي فرهنگی را افزایش داده، بلکه  نه  مظاهردستی است. این ترکیب دهنده تعامل میان هنرهاي تجسمی و صنایعخورد که نشانمی
استان کمک کرده است به بازار گردشگري  تقویت هویت محلی و گسترش  به  بالقوه  از ویژگی  .طور  این صنایع،  یکی  بارز  هاي 

دهنده همزیستی پایدار با طبیعت در طراحی و تولید آثار است. نقش  زیست است که نشانگیري از مواد بومی و سازگار با محیطبهره
این    .فردي را ایجاد کرده است ها و نقوش این آثار برجسته بوده و هویت بصري منحصربهز در طرحهاي محلی نیباورها و اسطوره

اند نقشی اقتصادي ایفا کنند و در چرخه  دستی جدید علاوه بر بازتاب هویت بومی، توانستهپژوهش همچنین تأیید کرد که صنایع
معناي گسست از سنت،  دستی هرمزگان نه بهتوان گفت که نوآوري در صنایعمعیشتی خانوارهاي محلی جاي گیرند. درنتیجه، می

توجه به    واسطههاي فرهنگی و زیباشناسی بومی، بهاست. این صنایع ضمن بازتاب ارزش  تازهبلکه ادامه و بازآفرینی آن در قالبی  
ها را مصداقی توان آن. بنابراین، میهستند  گیري از منابع محلی، در مسیر توسعه پایدار فرهنگی و اقتصاديزیستی و بهرهمسائل محیط

از «هنر اجتماعی» دانست که با مشارکت جامعه محلی، موجب توانمندسازي زنان، افزایش درآمد خانوار و حفظ میراث فرهنگی  
 .شودمی

 
 ها و پیشنهادها چالش

دستی نوپدید استان هرمزگان بود که باعث شد هاي اصلی این پژوهش، محدودیت منابع مستند درباره تاریخچه صنایعیکی از چالش
هاي میدانی قرار گیرد. همچنین، تفکیک تأثیرات مستقیم و غیرمستقیم فرهنگ بومی  هایی از مطالعه بر پایه مشاهده و مصاحبهبخش

اند. کمبود اطلاعات آماري دقیق درباره  اي تلفیق شدهطور گستردهبر آثار دشوار بود، چراکه عناصر سنتی و نوآورانه در این صنایع به
تر را در  اي جامعشود که مطالعهها محسوب میمیزان تأثیر اقتصادي این صنایع بر معیشت خانوارهاي محلی نیز از دیگر محدودیت 

تر  شود. بررسی دقیقهاي آتی پیشنهاد میها، چند مسیر براي پژوهشها و محدودیت هبا توجه به یافت  .سازداین زمینه ضروري می
هاي  ریزيتواند اطلاعاتی ارزشمند براي برنامهدستی نوپدید بر رفاه و پایداري معیشتی خانوارهاي محلی میتأثیرات اقتصادي صنایع

دستی هرمزگان و سایر مناطق ایران از منظر تلفیق عناصر بومی و نوآوري اي فراهم کند. همچنین، تحلیل تطبیقی بین صنایعتوسعه
دستی در تقویت هویت فرهنگی،  مطالعه نقش صنایع  .تواند به درك بهتر از الگوهاي فرهنگی و هنري مشترك و متمایز منجر شودمی
علاوه بر این، تحلیل سازوکارهاي بازاریابی  اي است.  رشتههاي بیناي ارزشمند براي پژوهشتر، زمینههاي جوانویژه در میان نسلبه

المللی ارائه دهد و به توسعه  تواند راهکارهایی عملی براي افزایش سهم این آثار در بازارهاي بیندستی هرمزگان میو صادرات صنایع
 .پایدار این صنعت کمک کند
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